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  توصيف برنامج اللغة الألمانية والترجمة 

  ) ٢٠٢٣  - ٢٠٢٢(عام 

  معلومات أساسية:  أ.

  اسم البرنامج: اللغة الألمانية والترجمة -١

    (أحادي)طبيعة البرنامج:  -٢
 القسم المسئول عن البرنامج: قسم اللغة الألمانية والترجمة

  أقسام الكلية الاخرى ووحدة المتطلبات الجامعية: الأقسام المشاركة في البرنامج
 ٢٠٠٥/٢٠٠٦تاريخ إقرار البرنامج: 

  ٢٠٢١أغسطس  ٢٢: لقسمتاريخ إعتماد التوصيف من مجلس ا
  عادل صالح محمد : أ.د. البرنامج القسم العلمي المسئول عنرئيس 

  سماح علي المنسق الأكاديمي للبرنامج: د. 
  أ.د إيمان شلبي جي:المراجع الخار

  أ.د مشيرة سويلمالمراجع الداخلى :
  
  معلومات متخصصة :   -ب

 

 :  الأهداف العامة للبرنامج - ١
 :على  قادرا والترجمة  اللغة الالمانية  برنامج خريج  يكون  أن يجب 

 القراءة السليمة في ضوء القواعد الصوتية والنحوية الصحيحة.  .١
 الكتابة في موضوعات مختلفة بلغة ألمانية سليمة.  .٢
  التحدث اللغة الألمانية بطلاقة. .٣
 عبر العصور والتيارات الأدبية المختلفة.الأدبية   التعرف على أبرز الكتاب والأعمال  .٤
 تحديد الخصائص المميزة للنصوص الأدبية في إطار النظريات الحديثة للأدب. .٥
 ترجمة نصوص تحريرية متنوعة في اطار نظريات علم الترجمة. .٦
 ترجمة نصوص شفهية في موضوعات مختلفة بدقة وأمانة. .٧
 وكتابة وتحدث اللغة العربية بما يخدم الترجمة منها وإليها.  قراءة .٨
 تمييز بنية ووظائف الخطاب في إطار نظريات علم اللغة. .٩

 التواصل الفعال مع الثقافة الألمانية بما مع الاعتزاز بالهوية العربية.  .١٠
 اكتساب لغة أجنبية ثانية إلى جانب اللغة الألمانية.  .١١
 مي وقواعد الكتابة العلمية.التعرف على منهجية البحث العل .١٢



  

        

 ɠلية اللغات وال؅فجمة                              جامعة مصر للعلوم والتكنولوجيا                                                                                              

٤ 
 

 المختلفة.التخصص تطبيق التكنولوجيا والحاسب الآلي في مجالات  .١٣
 اكتساب القدرة على التحليل النقدي.  .١٤
 التخصص. كرة للمشكلات المختلفة في مجالات اقتراح حلول مبت  .١٥
 ربط المعارف والمهارات المكتسبة بخدمة المجتمع. .١٦
 والعلمية اللازمة لسوق العمل.اكتساب المهارات العملية  .١٧
 المساهمة الفعالة في مبادرات تنموية وثقافية لخدمة المجتمع.  .١٨
 توظيف المعارف والقيم الأخلاقية الإيجابية لخدمة الإنسانية.  .١٩
 التعرف على مداخل الدراسات البينية في مجالات التخصص المختلفة.   .٢٠
 .توضيح خصوصية الهوية القومية مع احترام الرأي الآخر .٢١
 المشاركة الفعالة في المشروعات الحضارية المختلفة بما يخدم أغراض التنمية المستدامة. .٢٢
 .بناء جسور الحوار مع الثقافات   .٢٣

  
  المخرجات التعليمية المستهدفة من البرنامج:   - ٢

 

  المعرفة والفهم :   ١/ ٢
 

 :على  قادرا اللغة الالمانية والترجمة  برنامج خريج  يكون  أن يجب 

 
  . الثانية الأجنبيةاللغة و  يتعرف على الأسس السليمة للكتابة باللغة الألمانية ١٫١
  واللغة الأجنبية الثانية.   يتعرف على كيفية إجراء حوار باللغة الألمانية ١٫٢
  الأجنبية الثانية. واللغة  يميز نصوصًا مقروءة ومسموعة مختلفة باللغة الألمانية ١٫٣
  بهدف تحديد سماتها الخاصة    يعدد أنواع النصوص الأدبية ١٫٤
  والعربية   الألمانية باللغتينيتعرف على قواعد النحو والصرف   ١٫٥
  في سياقاتها الثقافية والتاريخية المختلفة  يحدد ملامح التيارات الأدبية ١٫٦
  يوضح الخصائص الأساسية لعلوم اللغة ١٫٧
  يتعرف على النظريات الأساسية في علوم اللغة  ١٫٨
  يشرح نصوصًا مختلفة بهدف ترجمتها تحريريًا من الألمانية إلى العربية والعكس ١٫٩

  يحول نصوصًا مسموعة بهدف ترجمتها شفهيًا من الألمانية إلى العربية والعكس ١٫١٠
  المختلفة   كاليات اللغوية عند ترجمة النصوص يحدد الإش ١٫١١
  يتعرف على نظريات النقد الأدبي المختلفة  ١٫١٢
  يعدد المصطلحات المتخصصة في علم الأدب  ١٫١٣
  يعرّف المصطلحات المتخصصة في علم اللغة   ١٫١٤
  يذكر المصطلحات المتخصصة في علم الترجمة  ١٫١٥
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  المهارات المهنية والعملية :  ٢/ ٢

 :على  قادرا اللغة الالمانية والترجمة   برنامج خريج  يكون  أن يجب 

  يترجم نصًا مكتوبًا من العربية إلى الألمانية  ٢٫١
 يترجم نصًا مكتوبًا من الألمانية إلى العربية  ٢٫٢
  ينقل النصوص المسموعة شفاهة من وإلى الألمانية  ٢٫٣
  يوضح خصائص النص المترجم على المستويين النظري والعملي  ٢٫٤
 لكتابة العلمية في مجالات التخصص المختلفة يطبق قواعد ا ٢٫٥
  يستخدم مراجع متخصصة في معالجة موضوعات مختلفة  ٢٫٦
  يربط بين النظرية والتطبيق في مجالات الأدب واللغويات والترجمة  ٢٫٧
  يكتب نصوصًا مختلفة في موضوعات متعددة  ٢٫٨
  الثانية في البحث العلمي  الأجنبية يستخدم اللغة ٢٫٩

  يستخدم تطبيقات التكنولوجيا الحديثة في مجالات الأدب واللغويات والترجمة  ٢٫١٠
  

  المهارات الذهنية : ٣/ ٢
 :على  قادرا اللغة الالمانية والترجمة   برنامج خريج  يكون  أن يجب 

  باللغة الألمانية واللغة الأجنبية الثانية  المختلفة يحلل النصوص  ٣٫١
  ينقد النصوص الأدبية   ٣٫٢
    المختلفة يستخلص الخصائص المميزة للنصوص  ٣٫٣
    يفسر الإشكاليات اللغوية في النصوص المترجمة ٣٫٤
  المترجمة المختلفة  يحلل الخصائص المميزة للنصوص  ٣٫٥
  المختلفة   دبيةيقارن بين التيارات الأ ٣٫٦
  يوازن بين نظريات علم اللغة المختلفة  ٣٫٧
  يميز بين مدارس الترجمة المختلفة  ٣٫٨
    يعيد ترتيب وحدات المعنى لبناء نصوص في موضوعات مختلفة ٣٫٩

  يستخلص مكونات النص الأساسية  ٣٫١٠
  الأفكار الأساسية للنصوص الأدبية والمقالية ميزي ٣٫١١
  لمحاضرة في مجال التخصص يناقش المحاور الأساسية  ٣٫١٢
  المصلطحات الأساسية لعلم الأدب  وضحي  ٣٫١٣
  يقارن بين المصطلحات المختلفة في علم اللغة  ٣٫١٤
  يحلل المصطلحات المتخصصة في علم الترجمة  ٣٫١٥
  المشكلات اللغوية في النصوص المتخصصةحلل ي ٣٫١٦
  المختلفة يقترح حلولاً للمشكلات اللغوية في النصوص  ٣٫١٧
  يكتشف الإشكاليات الذهنية في مجالات التخصص  ٣٫١٨
  يعالج الإشكاليات الذهنية في مجالات التخصص  ٣٫١٩
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  المهارات العامــة : ٤/ ٢
  
 :على  قادرا اللغة الالمانية والترجمة  برنامج خريج  يكون  أن يجب 

  يلتزم بالوقت  ٤٫١
  يؤدي ما يطلب منه بأمانة ودقة  ٤٫٢
  بشكل جيد مع المجتمع ولديه القدرة على الحوار البناء مع الآخر يتواصل  ٤٫٣
  يفيد من الوقت إفادة كاملة ٤٫٤
 يعمل في فريق  ٤٫٥
  يعبّرعن وجهة نظره بوضوح في المسائل الخلافية وعرض الحجج التي يستند إليها ٤٫٦
  يقدم عرضًا توضيحياً في الموضوعات المختلفة  ٤٫٧

  
  . المعايير الأكاديمية للبرنامج: ٣

  
الصادر عن الهيئة  الالسن  المعايير القومية الأكاديمية المرجعية لقطاع  غة الالمانية  اللتبني مجلس قسم  

وتم تجديد     ٠٤٫١١٫٢٠٠٩في اطار تبني مجلس الكلية لها في   القومية لضمان جودة التعليم والإعتماد 
   ١٢٫٠٤٫٢٠١٧ومجلس الكلية في    ٠٤٫٠٤٫٢٠١٧تبني القسم لهذه المعايير في مجلسه بتاريخ 

  
  

  . العلامات المرجعية:  ٤

  لا يوجد 
  

  هيكل ومكونات البرنامج:  -٥

  مدة البرنامج: . أربع سنوات  -أ

  هيكل البرنامج:  -ب

  ساعة  ١١٣إجمالي :      ٤٠عملي :   ٧٣عدد الساعات :  نظري: 

  ساعة  ١٠٢إجمالي :     ٩انتقائي :   ٩٣إلزامي :     
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  المجموع   طبيعة المقرر 

 ساعة معتمدة ٩٣ /مقرر   ٣١  مقرر في التخصص 

متطلبات ( والفنون مقررات خاصة باللغة العربية
  )الكلية

  ساعات معتمدة ١٢مقررات /  ٦

مقررات خاصة بمستويات اللغة الأجنبية الثانية  
  (متطلبات كلية) 

  ساعة معتمدة ١٥مقررات /  ٥

  ساعات معتمدة ٤مقرر إجباري/   ٢  مقررات متطلبات الجامعة 
  ساعات معتمدة ٨مقرر اختياري /  ٤

 

وهيكل برنامج اللغة الألمانية والترجمة مقارنة بين هيكل البرنامج وفقا لمعايير قطاع  الألسن    

 مقررات 

البرنامج    

النسبة   عدد طبيعة المقرر   اسم المقرر 

 الحالية 

النسبة  

 المثالية
 الساعات  المقررات 

 

 

 

 

العلوم 

 الأساسية 

متطلب جامعي    قضايا مجتمعية 

يإلزام  

٢ ١  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

متطلبات كلية    ١قواعد اللغة العربية  

 إلزامي

 

٦ 

٢ 

 ٢             ٢قواعد اللغة العربية  

 ٢  تحرير نصوص       

 ٢ أدب ونصوص (شعر ونثر)      

 ٢  مسرح

 ٢  سينما روائية 
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متطلبات    ) ١(  وتحدث استماع  -١

 برنامج إلزامي 

 

 

 

 

٨ 

٢٧ ٣  %  ٢٠  –  

٣٤ ٪  
 ٣  ) ١( الألمانية    قواعد اللغة  -٢

 ٣  ) ١( مهارات كتابية  -٣

 ٣  ) ٢( استماع وتحدث  -٤

 ٣  ) ٢( قواعد اللغة الألمانية   -٥

وقراءة    مهارات  -٦ كتابية 

)٢ (  

٣ 

 ٣  ) ٣( استماع وتحدث  -٧

 ٣  ) ١( قراءة وفهم  -٨

٪ ٢٧ ٣٨ ١٥ المجموع   ٢٠  –  

٣٤ ٪  

 

علوم 

 مساعدة

) ١(  اللغة الأجنبية الثانية  -١  متطلبات  

 كلية 

 إلزامي

 

 

٥ 

٣  

 

١٠ ٪  

 

 

١٠  –  

١٤ ٪  

) ٢(  اللغة الأجنبية الثانية  -٢  ٣ 

) ٣(  اللغة الأجنبية الثانية  -٣  ٣ 

) ٤(  اللغة الأجنبية الثانية  -٤  ٣ 

) ٥(  اللغة الأجنبية الثانية  -٥  ٣ 

٪ ١٠ ١٥ ٥ المجموع    ١٠  –  
١٤ ٪  
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علوم  

 متخصصة 

   ) ٣( كتابية وقراءة  مهارات  -١

 

 

 

 

متطلبات  

برنامج  

 إلزامي

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

٣  

 

 

 

 

 

 

٤٦٫٨ ٪  

 

 

 

 

 

 

 

٤٠  –  

٥٤ ٪  

 ٣  ) ٤( استماع وتحدث  -٢

 ٣  ) ٣( قواعد اللغة الألمانية  -٣

البلدان الناطقة   حضارة -٤

  بالألمانية 

٣ 

 ٣  إلى الأدب الألماني  مدخل -٥

الأدب  إلى تاريخ  مدخل -٦

  الألماني 

٣ 

نصوص نثرية من الأدب   -٧

  الألماني 

٣ 

لى علم اللغة الألمانية      إمدخل  -٨

  ) وصرف    نحو (

٣ 

لى علم اللغة الألمانية  إمدخل  -٩

  (علم الدلالة) 

٣ 

 ٣  وإليها   العربيةترجمة من  -١٠

 ٣  ) ٤( قواعد اللغة الألمانية  -١١

  العربيةصحفية من  ترجمة  -١٢

  وإليها 

٣ 

ترجمة وثائقية من العربية   -١٣

  وإليها 

٣ 
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ترجمة سياسية من العربية   -١٤

  وإليها 

 

 

 

 

٣ 

من العربية   ترجمة علمية -١٥

  وإليها 

٣ 

ترجمة اقتصادية من العربية   -١٦

  وإليها 

٣ 

ترجمة أدبية من العربية   -١٧

  وإليها 

٣ 

العربية   ترجمة قانونية من  -١٨

  ليها إو

٣ 

 ٣  ترجمة الشاشة  -١٩

 ٣  مقرر اختياري  -٢٠

 ٣  مقرر اختياري  - ٢١

 ٣  مقرر اختياري  -  ٢٢

 المجموع 
٤٦٫٨ ٦٦ ٢٢ ٪  ٤٠  –  

٥٤ ٪  
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علوم  

الحاسب  

 الآلي 
  مهارات الحاسوب  -١

متطلب  

 جامعة 

 الزامي

٣٫٥ ٢ ١ ٪  ٦-٤ ٪  

ترجمة باستخدام الحاسوب   -٢  

متطلب  

برنامج  

 إلزامي

٣ ١ 

٪ ٣٫٥ ٥ ٢ المجموع   ٦-٤ ٪  

  مشاريع 

(قاعة  

 بحث) 

متطلبات    قاعة بحث  -١

برنامج  

 إلزامي

 

 

١ 

 

٣ 

 

٦٫٤ ٪  

١٢-٦ ٪  

 

والمسرح   -٢ الشعر  من  نصوص 

  الألماني 

٣ ١ 

 ٣ ١  ج علم اللغة الألمانية  اهمدخل الى من -٣

٪ ٦٫٤ ٩ ٣ المجموع   ١٢-٦ ٪  

 دارة أعمال إ  علوم تميز 

  سوق العمل 

  القديم  الفن المصري

  (فرعوني) 

 لغة الجسد ومهارات التواصل 

  علم نفس 

  البروتوكول والإتيكيت  

متطلب  

 جامعة 

 اختياري 

 

 

 

٦٫٣ ٨ ٤ ٪   ---- 
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  التفكير العلمي  

  أخلاقيات المهنة  

  تصميم المواقع الإلكترونية  

  الجرائم الإلكترونية  

  مهارات الاتصال والعرض 

  الفن الحديث 

  الإسعافات الأولية 

   الفن التشكيلي القبطي 

 سلامي الفن التشكيلي الإ 

 

٪ ١٠٠ ١٤١  المجموع   ١٠٠ ٪  

 

  ج. مستويات البرنامج: 

    يتبع البرنامج نظام الساعات المعتمدة وتوزع المستويات على النحو التالي:
  

  مجموع   تدريب    نظري   المستوى

  ٣٠    ١٢  ١٨  الأول 

  ٢٤  ٦  ١٨  الثاني 

  ٢٨  ٨    ٢٠  الثالث 

  ٣١    ١٤  ١٧  الرابع
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                  مقررات البرنامج: د. 

  : إجباري -١

  المستوى الدراسي الأول
  الفصل الدراسي الأول

كود 
المقرر  
وفقًا  
  للائحة 

عدد الساعات    اسم المقرر
  الأسبوعية 

  نوع الامتحان  الدرجة 
الاختبار    أعمال فصلية 

  النهائي 
  المجموع

DEU 
111 

استماع وتحدث  
)١ (  

٢( ٣   ȏʙʢن
  تॻʮʠقي) ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

DEU 
112  

قواعد اللغة  
  )١الألمانية (

٢( ٣   ȏʙʢن
  تॻʮʠقي) ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

DEU 
113  

مهارات كتابية 
)١ (  

٢( ٣   ȏʙʢن
  تॻʮʠقي) ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

DEU 
114  

  ) ١قراءة وفهم (
٢( ٣   ȏʙʢن
 تॻʮʠقي) ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

UCNI 
101 

  مʠʯلʔ جامعة 
  قʷاǻا مॻɹʸʯʱة 

٢  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

UCOMP 
101 

  مʠʯلʔ جامعة 
  مهارات الʲاسʦب 

١( ٢   ȏʙʢن
  تॻʮʠقي) ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

  الفصل الدراسي الثاني
كود 

المقرر  
وفقًا  
  للائحة 

عدد الساعات    اسم المقرر
  الأسبوعية 

  نوع الامتحان  الدرجة 
الاختبار    أعمال فصلية 

  النهائي 
  المجموع

DEU 
121 

استماع وتحدث  
)٢ (  

نظري   ٢( ٣
  تطبيقي)  ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

DEU 
122  

قواعد اللغة  
  )٢الألمانية (

٣  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

DEU 
123  

مهارات كتابية 
  ) ٢وقراءة (

٣  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

DEU 
124  

ترجمة من  
  العربية وإليها 

نظري   ٢( ٣
  تطبيقي)  ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

Arab 
121 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  نȏʙʢ  ٢  متطلب كلية 
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(قواعد اللغة 
  ) ١العربية 

THA 
301 

  متطلب كلية 
  (مسرح)

٢  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

  متطلب جامعة
  ) ١(مقرر اختياري 

٢  ȏʙʢبحسب طبيعة   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن
  المقرر 
 /تحريري
  شفهي

  المستوى الدراسي الثاني 
  الفصل الدراسي الأول

كود 
المقرر  
وفقًا  
  للائحة 

عدد الساعات    اسم المقرر
  الأسبوعية 

  نوع الامتحان  الدرجة 
الاختبار    أعمال فصلية 

  النهائي 
  المجموع

DEU 
211 

استماع وتحدث  
)٣ (  

نظري   ٢( ٣
  تطبيقي)  ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

DEU 
212  

قواعد اللغة  
  )٣الألمانية (

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  نظري  ٣

DEU 
213  

كتابية مهارات 
  ) ٣وقراءة (

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  نظري  ٣

  متطلب جامعة
  ) ٣(مقرر اختياري 

بحسب طبيعة   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  نظري  ٢
  المقرر 
 /تحريري
  شفهي

  
  
LIT 

A231 

  مʠʯلʔ ؕلॻة 
(قʦاعʗ اللغة  

  ) ٢العॻȁʙة 

٢  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

Lang II 
101  

  مʠʯلʔ ؕلॻة 
(لغة أجʹॻʮة ثانॻة  

١(  

٣  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

  الفصل الدراسي الثاني
كود 

المقرر  
وفقًا  
  للائحة 

عدد الساعات    المقرر 
  الأسبوعية 

  نوع الامتحان  الدرجة 
الاختبار    أعمال فصلية 

  النهائي 
  المجموع

DEU 
221 

استماع وتحدث  
)٤ (  

نظري   ٢( ٣
  تطبيقي)  ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

DEU 
222  

قواعد اللغة  
  )٤الألمانية (

٣  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  
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DEU 
223  

حضارة البلدان  
الناطقة  
  بالألمانية

٣  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

DEU 
224  

ترجمة صحفية 
من العربية 

  وإليها 

نظري   ٢( ٣
  تطبيقي)  ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

LIT 
A211 

  متطلب كلية 
  تحرير نصوص 

٢  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

Lang II 
102 

  متطلب كلية 
(لغة أجنبية 

  ) ٢ثانية 

٣  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

  متطلب جامعة
  ) ٢(مقرر اختياري 

٢  ȏʙʢبحسب طبيعة   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن
  المقرر 
 /تحريري
  شفهي

  المستوى الدراسي الثالث 
  الفصل الدراسي الأول

كود 
المقرر  
وفقًا  
  للائحة 

عدد الساعات    اسم المقرر
  الأسبوعية 

  نوع الامتحان  الدرجة 
الاختبار    أعمال فصلية 

  النهائي 
  المجموع

DEU 
311 

مدخل إلى علم  
اللغة الألمانية 
  (نحو وصرف) 

٣  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

DEU 
312  

مدخل إلى الأدب 
  الألماني

٣  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

DEU 
313  

ترجمة وثائقية  
من العربية 

  وإليها 

٢( ٣  ȏʙʢن  
  تॻʮʠقي) ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

DEU 
314  

سياسية ترجمة 
من العربية 

  وإليها 

٢( ٣  ȏʙʢن  
  تॻʮʠقي) ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

Lang II 
201 

  مʠʯلʔ ؕلॻة 
(لغة أجʹॻʮة ثانॻة  

٣(  

٣  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

بحسب طبيعة   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  نȏʙʢ  ٢  مʠʯلʔ جامعة 
  المقرر 
 /تحريري
  شفهي

  الفصل الدراسي الثاني
  نوع الامتحان  الدرجة   المقرراسم 
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كود 
المقرر  
وفقًا  
  للائحة 

عدد الساعات  
  الأسبوعية 

الاختبار    أعمال فصلية 
  النهائي 

  المجموع

DEU 
321 

مدخل إلى تاريخ  
  الأدب الألماني 

٣  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

DEU 
322  

مدخل إلى علم  
اللغة الألمانية 
  (علم الدلالة) 

  شفهي  ١٥٠  ٧٥  ٧٥  نظري  ٣

DEU 
323  

ترجمة علمية  
العربية من 

  وإليها 

نظري   ٢( ٣
  تطبيقي)  ٢+ 

  شفهي  ١٥٠  ٧٥  ٧٥

DEU 
324  

ترجمة اقتصادية  
من العربية 

  وإليها 

نظري   ٢( ٣
  تطبيقي)  ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

  متطلب برنامج 
  ) ١(مقرر اختياري 

٣  ȏʙʢبحسب طبيعة   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن
  المقرر 
 /تحريري
  شفهي

Lang II 
301  

  متطلب كلية 
(لغة أجنبية 

  ) ٤ثانية 

٣  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

  المستوى الدراسي الرابع
  الفصل الدراسي الأول

كود 
المقرر  
وفقًا  
  للائحة 

عدد الساعات    اسم المقرر
  الأسبوعية 

  نوع الامتحان  الدرجة 
الاختبار    أعمال فصلية 

  النهائي 
  المجموع

DEU 
411 

نصوص نثرية  
من الأدب  
  الألماني

  شفهي  ١٥٠  ٧٥  ٧٥  نظري  ٣

DEU 
412  

مدخل إلى  
مناهج علم اللغة  

  الألمانية

نظري   ٢( ٣
  تطبيقي)  ٢+ 

  شفهي  ١٥٠  ٧٥  ٧٥

DEU 
413  

ترجمة أدبية من  
  العربية وإليها 

نظري   ٢( ٣
  تطبيقي)  ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

DEU 
414  

ترجمة قانونية  
من العربية 

  وإليها 

نظري   ٢( ٣
  تطبيقي)  ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

  برنامج متطلب 
  ) ٢(مقرر اختياري 

٣  ȏʙʢبحسب طبيعة   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن
  المقرر 

تحريري/ 
  شفهي
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Lang II 
302 

  متطلب كلية 
(لغة أجنبية 

  ) ٥ثانية 

٣  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

Ling 
A406 

  متطلب كلية 
أدب ونصوص  

  (شعر ونثر) 

٢  ȏʙʢتحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  ن  

  الفصل الدراسي الثاني
كود 

المقرر  
وفقًا  
  للائحة 

عدد الساعات    اسم المقرر
  الأسبوعية 

  نوع الامتحان  الدرجة 
الاختبار    أعمال فصلية 

  النهائي 
  المجموع

DEU 
421 

نصوص من 
الشعر والمسرح 

  الألماني

نظري   ٢( ٣
  تطبيقي)  ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

DEU 
422  

  قاعة بحث 
نظري   ٢( ٣
  تطبيقي)  ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

DEU 
423  

  ترجمة الشاشة
نظري   ٢( ٣
  تطبيقي)  ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

DEU 
424  

ترجمة باستخدام  
  الحاسوب 

نظري   ٢( ٣
  تطبيقي)  ٢+ 

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥

  متطلب برنامج 
  ) ٣(مقرر اختياري 

بحسب طبيعة   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  نظري  ٣
  المقرر 

تحريري/ 
  شفهي

CINA 
302 

  متطلب كلية  
  سينما روائية

  تحريري   ١٥٠  ٧٥  ٧٥  نظري  ٢

  

  :  اختياري – ٢

ساعات  تدريب  نظري  اسم المقرر   كود المقرر    

   ة معتمد

متطلب  

 سابق 

١ DEU 501   دراسات أدبية

  بينثقافية 

٣  -  ٣  - 

٢ DEU 502   الألماني   الأدب

  المعاصر

٣  -  ٣  - 

٣ DEU 503   ٣  -  ٣  المقارن  الأدب  - 
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٤ DEU 504   ٣  -  ٣  علم المصطلحات  - 

٥ DEU 505  وعلم    الترجمة

  المعاجم 

٣  ٢  ٢  - 

٦ DEU 506   ٣  ٢  ٢  فورية  ترجمة  - 

٧ DEU 507   ٣  -  ٣  الخطاب  تحليل  - 

٨ DEU 508   ٣  ٢  ٢  ترجمة تتبعية  - 

٩ DEU 509   ٣ ٢ ٢  نقد الترجمات - 

١٠ DEU 510   ٣ ٢ ٢    ترجمة مؤتمرات - 

  

  معتمدة . ساعة    ١٢متطلبات الجامعة: يدرس الطالب مقررات بما يعادل . ٣

I.  ساعات معتمدة: ٤عادل يمقرر إجباري بما  ٢ يدرس الطالب  

ساعات   تدريب   نظري   اسم المقرر  كود المقرر  م

  معتمدة 

  متطلب سابق 

١ UCNI101    حقوق) مجتمعية  قضايا 

السكانية    -الإنسان الزيادة 

ومكافحة    – الشفافية 

  الفساد)

٢  -  ٢  -  

٢ UCOMP101  ٢  -  ٢  مهارات الحاسوب  -  

 

II.  على أن يكون مقررا  ساعات معتمدة ٨اختيارية بما تعادل  مقررات  ٤يدرس الطالب

 :  الفنون من بينها

ساعات   تدريب   نظري   اسم المقرر   كود المقرر   م

  معتمدة 

  متطلب سابق 
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١  UIART101  ٢  -  ٢  سلامي الفن التشكيلي الإ  -  

٢  UCART101   ٢  -  ٢  الفن التشكيلي القبطي  -  

٣  UEGY 101   ٢  -  ٢  المصرى القديم (فرعونى)الفن  -  

٤  UMART101   ٢  -  ٢  الفن الحديث  -  

٥  ULM 101   ٢  -  ٢  سوق العمل  -  

٦  UBA101   ٢  -  ٢  إدارة أعمال  -  

٧ UBL101   ٢ -  ٢  لغة الجسد والاتصال  - 

٨ UHUMAN101  ٢ -  ٢  علم نفس  - 

٩ UPRO101   ٢ -  ٢  البروتوكول والإتيكيت  - 

١٠  UHUMN102  ٢ - ٢  العلمى التفكير - 

١١  UPES101   ٢ - ٢ أخلاقيات المهنة - 

١٢  UWEB 101   ٢ - ٢  تصميم المواقع الالكترونية - 

١٣  UCC101   ٢ - ٢  الجرائم الإلكترونية - 

١٤  UFA101  ٢ - ٢  سعافات الأولية الإ - 

١٥  UCOMM101   ٢ - ٢  مهارات الاتصال والعرض - 

١٦  UENGL101   ٢ - ٢ مهارات اللغة الإنجليزية - 

١٧  UARAB101   ٢ - ٢  اللغة العربية - 

 ساعة معتمدة   ٢٧  مقرر = ١١متطلبات الكلية:    . ٤

.I  ساعة معتمدة   ١٢مقررات =  ٦، والفنون مقررات خاصة باللغة العربية  

ساعات   تدريب   نظري    اسم المقرر   كود المقرر   م

  معتمدة 

  متطلب سابق 

١  ARAB121   ٢  -  ٢        ١  قواعد اللغة العربية  -  

٢  LITA231    ٢  -  ٢             ٢قواعد اللغة العربية  ARAB121  
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٣  LITA211         ٢  -  ٢  تحرير نصوص  -  

٤  LINGA406        (شعر ونثر) ٢  -  ٢  أدب ونصوص  -  

٥ THA301 ٢ - ٢ مسرح -  

٦  CINA302  ٢ - ٢  سينما روائية -  
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.II ٥: مقررات لمستويات اللغة الأجنبية الثانية يختارها الطالب من أقسام الكلية المختلفة  

  ساعة معتمدة  ١٥مقررات = 

ساعات   تدريب   نظري    اسم المقرر   كود المقرر   م

  معتمدة 

  متطلب سابق 

٧  LANGII101               (المستوى الأول) ٣  -  ٣  لغة أجنبية ثانية    

٨  LANGII102   ٣  -  ٣  أجنبية ثانية (المستوى الثاني) لغة  LANGII101              

٩  LANGII201  (المستوى الثالث) ٣  -  ٣  لغة أجنبية ثانية  LANGII102  

١٠  LANGII202     (المستوى الرابع) ٣  -  ٣  لغة أجنبية ثانية  LANGII201  

١١  LANGII301   ٣  -  ٣  الخامس)  (المستوى لغة أجنبية ثانية  LANGII202    

  

 محتويات المقررات: -٥

  يرجع الى توصيف المقررات.

  

  متطلبات الالتحاق بالبرنامج  : -٦

  وفقا للائحة الكلية المعتمدة المرفقة

  يشترط في من يتقدم بالكلية أن يستوفي الشروط الآتية: 

 الحصول على شهادة الثانوية العامة أو ما يعادلها  -
بالكلية حسب تسلسل النسبة العامة لدرجات الطلاب في شهادة الثانوية  تكون الأولوية في القبول  -

 العامة أو ما يعادلها 
 اجتياز اختبار تحديد مستوى اللغة الإنجليزية الذي تعقده الجامعة عند القبول  -
يشترط للقبول في أحد أقسام التخصص أن تكون اللغة الأجنبية الأولى في المرحلة الثانوية العامة   -

لتخصص بالكلية باستثناء الأقسام التي لا تبدأ دراسة لغة التخصص في مرحلة سابقة على  هي لغة ا
 التعليم الجامعي باستثناء قسم اللغة اليابانية الذي يشترط للإلتحاق به إجادة اللغة الإنجليزية  
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  القواعد المنظمة لاستكمال البرنامج  : -٧

) ساعة  ١٤١( واحد وأربعينالعلمية إكمال الطالب لمائة ويتطلب الحصول على الدرجة  -

معتمدة ويمكن للطالب المنتظم أن يكمل متطلبات الحصول على درجة الليسانس في اللغات  

 .والترجمة من أي قسم من أقسام الكلية في ثمانية فصول دراسية

والحد الأقصى ساعة معتمدة اسبوعيا  ١٢الحد الأدنى للعبء الدراسي للطالب المنتظم هو  -

ساعة  ٢١ساعة اسبوعيا. ويمكن زيادة العبء الدراسي في الفصل الواحد إلى  ١٨هو  

 كاديمي وموافقة عميد الكلية.معنمدة اسبوعيا بناءا على توصية المشرف الأ

على كل طالب أن يقوم شخصيا بتسجيل المقررات الدراسية التي يجتازها في بداية كل  -

م اختيار المقررات وعدد الساعات بالتشاور والإتفاق مع فصل دراسي مع ضرورة أن يت

 المرشد الأكاديمي.

يجوز للطالب بعد تسجيله الانسحاب من مقرر أو أكثر من المقررات المسجل بها أثناء  -

  ساعة  ١٢بشرط ألا يقل عدد الساعات المسجل فيها عن   الفترة التي يحددها التقييم الجامعي

، ولايجوز المقررات ويحتسب له تقدير "منسحب" فقط ولا يحتسب راسبا في المقرر/

 الانسحاب من أي مقرر خلال الدراسة الصيفية. 

لتحقيق   - العملية  والدروس  المحاضرات  على حضور جميع  يواظب  أن  الطالب  على  ينبغي 

من الساعات المحددة لكل مقرر،   ٪٢٥الاستفادة القصوى، ولا يسُمح للطالب بالغياب أكثر من  

 فإذا تجاوز هذه النسبة يحرم من دخول الامتحان النهائي بعد إنذاره ويعَُدّ راسبًا في هذا المقرر.  

لحالات الاستثنائية إذا تعرض الطالب لظروف قهرية تمنعه من دخول الامتحان النهائي  في ا -

وذلك    (I)  في أي مقرر يلزمه تقديم التماس لعميد الكلية للنظر في منحة تقدير غير مكتمل

   باللائحة الجديدة المعتمدة.  وفق الشروط والضوابط

فصل دراسي بدون عذر، وبحد أقصى يعتبر الطالب منقطعاً عن الدراسة إذا لم يسجل في   -

ثلاثة فصول دراسية، وعليه إذا رغب في استئناف دراسته بعد الانقطاع، والتقدم بنموذج*  

إعادة القيد، على أن يتم ذلك قبل انتهاء فترة التسجيل في الفصل الدراسي الذي يرغب التسجيل  

  فيه وإعادة قيده (انظر القواعد المالية في هذا الصدد). 
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الطالب الذي تواجهه ظروف طارئة تمنعه من مواصلة الدراسة لمدة فصل دراسي أو أكثر  -

(بحد أقصى ثلاثة فصول طوال مدة الدراسة)، عليه استيفاء نموذج التأجيل، موضحاً به 

أسباب التأجيل والموافقة عليه من عميد الكلية المختص، وذلك قبل التسجيل بأسبوعين على  

المالية في هذا الصدد). لابد أن يُحدَّد في الطلب تاريخ العودة لاستئناف   الأقل (انظر القواعد 

الدراسة، فإذا لم يلتزم بهذا التاريخ اعتبر منقطعاً عن الدراسة، وعليه التقدم بطلب إعادة قيد 

 وتقديمه لإدارة القبول والتسجيل بعد سداد الرسوم

ه ٢٫٠٠أقل من   CGPAالطلاب الذين يحصلون على  - لهم إنذار أكاديمي لحثهم على   يوُجَّ

ساعة ليتمكنوا من   ١٢إلى   العبء الدراسي  رفع معدلهم في غضون فصلين. و يخُفض لهم

 .تحقيق المعدل التراكمي المطلوب 

إذا رسب الطالب في أحد المقررات الإجبارية عليه إعادة دراسة هذا المقرر إلى أن يتمكن   -

ا الرسوب في مادة  ذاته أو من النجاح فيه. وعند  إعادة المقرر  بإمكان الطالب  ختيارية فإن 

عند اعادة الطالب دراسة مقرر  اختيار مادة اختيارية أخرى بعد موافقة مرشده الأكاديمي.  

التقدير الذي حصل عليه الاعادة بحد Fسبق أن رسب فيه ( حصل على تقدير   )، يحتسب 

تسب التقدير الأخير فقط، على  وعند حساب المعدل التراكمي يح   ٪ ٧٠بما يعادل     ) Cأقصى (

 أن يذكر كلا التقديرين فى سجل الطالب الأكاديمي. 

أو أعلى في أحد المقررات يجوز له أن يعيد دراسة هذه   (D)الطالب الذي يحصل على تقدير   -

  وفقا للشروط المذكورة باللائحة الجديدة المعتمدة. المقررات لرفع معدله التراكمي 

  
  طرق وقواعد تقييم الملتحقين بالبرنامج :  -٨

  

 المستهدفة  يميةمن المخرجات التعله  ما تقيس الطريقة 

    ٢، اختبار بيني  ١اختبار بيني -١

 

  :المعارف والمفاهيم

٢٫١٫٦/  ٢٫١٫٥/   ٢٫١٫٤/  ٢٫١٫٣/   ٢٫١٫٢/  ٢٫١٫١  /
٢٫١٫١١/   ٢٫١٫١٠/  ٢٫١٫٩/   ٢٫١٫٨/  ٢٫١٫٧    /

٢٫١٫١٥/   ٢٫١٫١٤/   ٢٫١٫١٣/  ٢٫١٫١٢ .  
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  المهارات المهنية والعملية: 

٢٫٢٫٦/    ٢٫٢٫٥/    ٢٫٢٫٤/  ٢٫٢٫٣/    ٢٫٢٫٢/    ٢٫٢٫١   /
٢٫٢٫١٠/  ٢٫٢٫٩/   ٢٫٢٫٨/  ٢٫٢٫٧  .  

 

  :القدرات الذهنية

٢٫٣٫٦/    ٢٫٣٫٥/    ٢٫٣٫٤/    ٢٫٣٫٣/    ٢٫٣٫٢/    ٢٫٣٫١    /
٢٫٣٫١٢/    ٢٫٣٫١١/    ٢٫٣٫١٠/    ٢٫٣٫٩/    ٢٫٣٫٨/    ٢٫٣٫٧  

/  ٢٫٣٫١٦/    ٢٫٣٫١٥/    ٢٫٣٫١٤/    ٢٫٣٫١٣/    ٢٫٣٫١٣    /
٢٫٣٫١٩/  ٢٫٣٫١٨/   ٢٫٣٫١٧  .  

  :المعارف والمفاهيم نهائية الاختبارات ال-٢

٢٫١٫٦/  ٢٫١٫٥/   ٢٫١٫٤/  ٢٫١٫٣/   ٢٫١٫٢/  ٢٫١٫١  /
٢٫١٫١١/   ٢٫١٫١٠/  ٢٫١٫٩/   ٢٫١٫٨/  ٢٫١٫٧    /

٢٫١٫١٥/   ٢٫١٫١٤/   ٢٫١٫١٣/  ٢٫١٫١٢ .  
  

  المهارات المهنية والعملية: 

٢٫٢٫٦/    ٢٫٢٫٥/    ٢٫٢٫٤/  ٢٫٢٫٣/    ٢٫٢٫٢/    ٢٫٢٫١   /
٢٫٢٫١٠/  ٢٫٢٫٩/   ٢٫٢٫٨/  ٢٫٢٫٧  .  

  :القدرات الذهنية

٢٫٣٫٦/   ٢٫٣٫٥/   ٢٫٣٫٤/  ٢٫٣٫٣/   ٢٫٣٫٢/  ٢٫٣٫١   /
٢٫٣٫١١/   ٢٫٣٫١٠/  ٢٫٣٫٩/   ٢٫٣٫٨/  ٢٫٣٫٧    /

٢٫٣٫١٥/   ٢٫٣٫١٤/   ٢٫٣٫١٣/  ٢٫٣٫١٣/   ٢٫٣٫١٢   /
٢٫٣٫١٩/   ٢٫٣٫١٨/  ٢٫٣٫١٧/   ٢٫٣٫١٦ . 

  :المعارف والمفاهيم اعمال السنة  -٣

٢٫١٫٦/  ٢٫١٫٥/   ٢٫١٫٤/  ٢٫١٫٣/   ٢٫١٫٢/  ٢٫١٫١  /
٢٫١٫١١/   ٢٫١٫١٠/  ٢٫١٫٩/   ٢٫١٫٨/  ٢٫١٫٧    /

٢٫١٫١٥/   ٢٫١٫١٤/   ٢٫١٫١٣/  ٢٫١٫١٢ .  
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  المهارات المهنية والعملية: 

٢٫٢٫٦/    ٢٫٢٫٥/    ٢٫٢٫٤/  ٢٫٢٫٣/    ٢٫٢٫٢/    ٢٫٢٫١   /
٢٫٢٫١٠/  ٢٫٢٫٩/   ٢٫٢٫٨/  ٢٫٢٫٧  .  

 

  :القدرات الذهنية

٢٫٣٫٦/   ٢٫٣٫٥/   ٢٫٣٫٤/  ٢٫٣٫٣/   ٢٫٣٫٢/  ٢٫٣٫١   /
٢٫٣٫١١/   ٢٫٣٫١٠/  ٢٫٣٫٩/   ٢٫٣٫٨/  ٢٫٣٫٧    /

٢٫٣٫١٥/   ٢٫٣٫١٤/   ٢٫٣٫١٣/  ٢٫٣٫١٣/   ٢٫٣٫١٢   /
٢٫٣٫١٩/   ٢٫٣٫١٨/  ٢٫٣٫١٧/   ٢٫٣٫١٦ .  

  المهارات العامة: 

٢٫٤٫٦/   ٢٫٤٫٥/   ٢٫٤٫٤/  ٢٫٤٫٣/   ٢٫٤٫٢/  ٢٫٤٫١   /
٢٫٤٫٧ .  

  مشروع البحث  -٤

  ترجمة)  –أدب  –(لغة 

  :المعارف والمفاهيم

٢٫١٫٩/  ٢٫١٫٨/   ٢٫١٫٧/ ٢٫١٫٦/  ٢٫١٫٤/  ٢٫١٫١   /
.٢٫١٫١٥/   ٢٫١٫١٤/   ٢٫١٫١٣/   ٢٫١٫١٢/ ٢٫١٫١١  

  

  المهارات المهنية والعملية: 

٢٫٢٫١٠/   ٢٫٢٫٨/  ٢٫٢٫٧/    ٢٫٢٫٦/  ٢٫٢٫٥/  ٢٫٢٫٤ 

  :القدرات الذهنية

٢٫٣٫٦/    ٢٫٣٫٥/  ٢٫٣٫٤/   ٢٫٣٫٣/  ٢٫٣٫٢/  ٢٫٣٫١ /
٢٫٣٫١١/   ٢٫٣٫١٠ /٢٫٣٫٩ /  ٢٫٣٫٨ / ٢٫٣٫٧  /

٢٫٣٫١٦/   ٢٫٣٫١٥/   ٢٫٣٫١٤/  ٢٫٣٫١٣/   ٢٫٣٫١٢   / 
٢٫٣٫١٩/   ٢٫٣٫١٨/ ٢٫٣٫١٧  

  المهارات العامة: 
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٢٫٤٫٦/   ٢٫٤٫٥/  ٢٫٤٫٤/  ٢٫٤٫٣/   ٢٫٤٫٢/  ٢٫٤٫١   /
٢٫٤٫٧  

  

 

  تقييم مقررات مشروع البحث:

  درجة تقسم على النحو التالي:  ١٥٠الترجمة ويقيم من يقوم الطالب بعمل بحث في الأدب أو اللغة أو 

  

  درجة  ٢٠  أعمال السنة 

  درجة  ١٠٠  البحث

  درجة  ٣٠  مناقشة البحث 

 

  ولا يوجد امتحان نهائي لمقرر قاعة البحث، لأن المناقشة تعتبرامتحان نهائي. 

 

  : طرق تقييم البرنامج  -٩

  

 الوسيلة القائم بالتقويم

 الإستبيانات  النهائية طلاب الفرقة  -١

 اللقاءات والإستبيانات  الخريجون  -٢

الخطابات أو الإجتماعات أو  أصحاب الأعمال  -٣
 لقاءات دورية 

مراجعة توصيف البرنامج   مقيم خارجي أو ممتحن خارجي  -٤
  ومقرراته 
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  التدريب الميداني  -١٠
 
المتدربين المهنية، وتزويدهم بخبرات عملية، مما  سهم التدريب الميداني في تطوير مهارات الطلاب  ي

يؤهل الطالب لسوق العمل بمختلف متطلباته في مجالات مختلفة للعمل حيث يستفيد بالمهارات التي  

  اكتسبها بالبرنامج، ويحصل الطالب على شهادة تفيد تدريبه والفترة الزمنية التي اجتازها. 

الميداني   التدريب  ويُعَدّ اجتياز  ساعة تدريبية غ  ٣٠مدة  الثالثة والرابعة.  الفرقتين  يرمعتمدة لطلاب 

  فترة التدريب بنجاح، شرطًا للتخرج في الكلية.  

 
  
  

  سماح عليالمنسق الأكاديمي للبرنامج: د. 

  عادل صالح محمد: أ.د. البرنامج القسم العلمي المسئول عنرئيس 

    ٨/٩/٢٠٢٢البرنامج من المجلس المختص :   توصيف تاريخ اعتماد 


